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Chambre 
des Représentants 

SESSION 1970-1971. 

17 NOVEMBRE 1970. 

PROJET DE LOI 
sur les funérailles et sépultures. 

AMENDEMENTS PRESENTES 
PAR MM. PIRON, MEYERS ET MOTTARD. 

Article premier. 

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit : 
« L'inhumation des cadavres humains a lieu dans les cime­ 

tières communaux ou intercommunaux. » 

JUSTIFICATION. 

L'article premier. alinéas J••· et 2. et l'article 16, § l '", lont double 
emploi. 
Les inhumations ne pouvant avoir lieu que dans les cimetières com­ 

munaux ou intercommunaux ( cfr art. 16, § 1"), il va de soi : 

-- que chaque commune doit disposer d'un cimetière au moins (cfr art. 
r=, al.1"); 

- que des communes peuvent s'associer pour disposer d'un cimetière 
commun ( dr. art. 1er, al. 2). 

Art. 2. 

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit : 
« Les terrains destinés à servir de cimetière doivent être 

au moins cinq fois plus étendus que r espace nécessaire à 
l'inhumation du nombre présumé de morts qui peuvent y 
être enterrés chaque année. 

» La délibération du conseil communal qui détermine 
l'emplacement du cimetière est précédée de I'eois de la 
commission médicale provinciale instituée par la loi du 
18 mars 1818 et soumise à l'approbation du gouverneur de 
la province. » 

Voir: 
725 ( 1969-1970) : 
- N° 1 : Projet de loi. 
-- N"" 2 à 4 : Amendements. 
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Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

ZITTING 1970-1971. 

1 7 NOVEMBER 1970. 

WETSONTWERP 
op de begraafplaatsen en de lijkbezorging. 

AMENDEMENTEN VOORGESTELD 
DOOR DE HEREN PIRON, MEYERS EN MOTTARD. 

Artikel 1. 

De tekst van dit artikel vervangen door wat volgt: 
« De lichamen van de overledenen worden beqreocn op 

de qemeenteliike of interqemeentelijk:e begraaf plaatsen. » 

VERANTWOORDING. 

Artikel l, eerste en tweede lid, en artikel 16, § 1, van het wets­ 
ontwerp overlappen elkaar. 

Daar alleen op gemeentelijke of intergemeentelijke begraafplaatsen 
mag worden begraven ( cfr art. 16, § l) is het vanzelfsprekend : 

-- dat elke gemeente moet beschikken over ten minste één begraaf­ 
plaats (cfr art. l, eerste lid); 

- dat gemeenten zich kunnen verenigen om over een gemeenschap­ 
pelijkc begraafplaats te beschikken ( cfr art. 1, tweede lid). 

Art. 2. 

De tekst van dit artikel vervangen door wat volgt : 
« De voor een begraafplaats bestemde gronden moeten 

ten minste vijfmaal groter zijn dan de oppervlakte die nodig 
is tlOOr het begraven van het vermoedelijk aantal doden die 
er ieder jaar kunnen worden begraven. 

» De beslissing van de gemeenteraad waarbij de ligging 
van de begraafplaats wordt bepaald, wordt voorafgegaan 
door het advies van de bij de rvet uan 18 maart 1818 opge­ 
richte provinciale geneeskundige commissie en ter goed­ 
keuring aan de provinciegouverneur voorgelegd. » 

Zie: 
725 (1969-1970) 

-- N" 1: Wetsontwerp. 
- N•·, 2 tot 4 : Amendementen. 

H. -- 66. 
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JUSTIFICATION. 

a J Sont superflus : 
- l'article 2, alinéa t ··•·; 

cette disposition de l'article 2: « Quand ,1 n'y a pas de plan d'aména­ 
gement prévoyant l'emplacement du cimetière. la décision dt, conseil 
communal rc la tive à cel objet est. .. prise de l'avis conforme du fonc­ 
tionnaire délégué dont il est question ;, l'article 45 de la loi du 
29 mers 1962 orqantquc de l'aménaqcmcnt du territoire et de l'urba­ 
nisme »; 
l'article 2, alméa 3, en tant qu'il prévoit que la création d'un établis­ 
scrncnt crématoire est soutm se aux mêmes conditions, relevant du 
domaine de l'aménagement du territoire et de l'urbanisme, que la 
détermination de l'emplacement du cimetière. 

li n'est pas douteux que la loi du 29 mars 1962 organique de I'amëna­ 
gc,nent du territoire et de l'urbanisme doit. Ic cas échéant, ëtrc appli­ 
quée. 

b) L'article 2, alinéa 3, trouve mieux sa place au chapitre Il, sec 
tion III (« Des incinérations »). 
li est utile de rappeler aux communes que les tcrr ains destinés à 

servir de cimetière doivent, en raison dl' ce qui est prévu à l'actuel 
article t 9, alinéa 1". être au moins cinq lois plus étendus que l'espace 
nécessaire à l'inhumation dn nombre présumé de morts qui peuvent 
y être enterrés chaque année. 

Art. 3. 

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit : 
« Les cimetières sont clôturés. » 

JUSTIFICATION. 
Le membre de phrase « de manière à faire obstacle, dans la mesure du 

possible, au passage et aux vues» a une valeur indicative, non une 
valeur normative. Il est dès lors préférable de le supprimer, 
Il en est de même de la phrase o A cet effet, des plantations suffi­ 

santes sont éventuellement établies ». 

Art. 4. 

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit : 
« Tous les cimetières sont soumis aux pouvoirs de police 

des autorités communales. » 

JUSTIFICATION. 

L'article 1 omet les cimetières intercommunaux. L'amendement pré­ 
senté tend à réparer cette omission. 
De plus, le membre de phrase « qui veillent à ce qu'aucun désordre ni 

acte contraire au respect dû à la mémoire des morts ne s'y commettent 
et à ce qu'aucune exhumation n'ait lieu sans autortsation » a une valeur 
indicative. non une valeur normative. II est dès lors préférable de le 
supprimer. 

Art. 5. 

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit : 
« La délibération du conseil communal qui décide de 

chenqer l'affectation de tout ou partie du cimetière est pré­ 
cédée de l'avis de la commission médicale provincisle insti­ 
tuée par la loi d11 18 mars 1818 et soumise à l'approbation 
du gouverneur de la province, 

• Ce changement d'affectation ne peut être exécuté que 
s'il n'y a plus été inhumé depuis au moins cinq ans. » 

JUSTIFICATION. 
Sont superflus : 
- l'article 5, § 1°', ahnéa t·•·; 
- l'article 5, § t •1·, alinéa 3. 

De plus, il parait préfèr able : 
qui! la commission médicale provinciale n'émette qu'un avis; 
que cet avis soit requis dans tous les cas de changement d'affecta­ 
tion de tout ou partie du cimetière. 

VERANTWOORDING. 
a) o~ volgende bepalingen zijn overbodig: 

···- artikel 2, eerste lid; 
-··· de volgende bepaling van artikel 2, tweede lid : « Is er geen plan 

van aanleg waarin de li11ging van de begraafplaats is aanqeqevcn. 
dan wordt de desbetreffende 11cmœnteraadsbcslissing ... vastqcatcld 
op eensluidend advies van de gemachtigde ambtenaar bedoeld in 
artikel 45 van de wet van 29 maart 1962 houdende organisatie 
van de ruimtelijke ordening en van de stedcbouw »; 
- artikel 2, derde hd, voor zover het bepaalt dat voor het vestigen 

van een crematorium dezelfde voorwaarden gelden op het vlak van 
de rulmtelijke ordening en de stcdebouw als voor het vaststellen 
van de ligging van de begraafplaats. 

Het lijdt immers geen twijfel dat de wet van 29 maart 1962 houdende 
organisatie van de ruimtelijke ordening en van de stcdebouw in onder­ 
havig geval van toepassing is. 

b) Artikel 2, derde lid, is beter op zijn plaats ln hoofdstuk Il, aide­ 
deling lil « Lijkverbranding ». 
Het is nuttig de gemeenten eraan te herinneren dat de gronden 

bestemd voor een begraafplaats, op grond van wat Is bepaald in het 
huidige artikel 19, eerste lid, ten minste vijfmaal groter moeten 
zijn dan de oppervlakte die nodig is voor het begraven van het ver­ 
moedelijk aantal doden die cr ieder jaar kunnen worden bijgezet. 

Art. 3. 

De tekst van dit artikel vervangen door wat volgt: 
« De begraaf plaatsen worden omheind. » 

VERANTWOORDING. 
Het zinsgedeelte « zo omheind dat de doorgang en het zicht in de 

mate van het mogelijke belemmerd worden» is slechts een aanwijzing 
en geen norm. Het is dan ook wenselijk die bepaling weg te laten. 
Hetzelfde geldt voor de zin « daartoe wordt eventueel een voldoende 

beplanting aanqebracht ». 

Art. 4. 

De tekst van dit artikel vervangen door wat volgt : 
« Alle begraafplaatsen vallen onder de politiebevoegd­ 

heid van het gemeentebestuur. » 

VERANTWOORDING. 

Artikel 1 bevat geen bepalingen betreffende de intercommunale 
begraafplaatsen. Dit amendement wil voorzien in deze leemte. 
Daarenboven is het zlnsqedeelte « die zorg dragen dat er geen wan­ 

orde heerst, dat er geen handelingen in strijd met de eerbied voor de 
doden worden verricht en dat er geen opgraving plaatsheeft zonder 
verlof» is enkel een aanwijzing en geen norm. Het is bijgevolg wen­ 
selijk deze tekst te schrappen. 

Art. 5. 

De tekst van dit artikel vervangen door wat volgt : 
« De beslissing van de gemeenteraad tot wijziging van 

de bestemming van de gehele begraaf plaats of een deel 
ervan wordt voorafgegaan door het advies van de bij de 
wet van 18 maart 1818 opgerichte provinciale geneeskun­ 
dige commissie en ze wordt ter goedkeuring aan de provin­ 
cieqouverneur voorgelegd. 

» Deze wijziging Dan bestemming kan slechts worden 
uitgevoerd indien er sedert ten minste vijf jaar niet meer 
begraven wordt. » 

VERANTWOORDING. 
Overbodig zijn: 
- artikel 5, § t, eerste lid; 
-- artikel 5, § l, derde lid. 
Daarenboven lijkt het wenselijk dat de: provinciale geneeskundige 

commissie slechts een advies uitbrengt en dat dit advies vereist wordt 
in geval van wijziging van bestemming van de gehele begraafplaats 
of een deel ervan. 
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Art. 6. 

Remplacer le texte de cet article par cc qui suit : 
« Le conseil communal peut décider que des concessions 

de sépulture seront accordées. Dans cc cas, il arrête les 
conditions et le tarif de l'octroi de celles-ci et de leurs 
renouvellements. 

» Les concessions et leurs renouoellcrnents sont accordés 
par le collège des bourgmestre et échevins, 

» Les bénéficiaires ne peuvent être que le demandeur, 
son conjoint, ses parents et alliés, saris préjudice du droit 
de demander une concession pour un tiers et sa famille. » 

JUSTIFICATION. 

La fusion d~ l'article 6 et de l'article 8 parait logique. 
PoUJ' des motifs d'ordre pratique, il est pr éférnble que la n'vlc s;,,it 

que les concessions de sépulture et leurs rcnouvi-Ilerncut-, soient accor­ 
dés par le collège des bourqmestre et échevins. 

De plus, l'article 6, alinéa l '•·, omet : 
de préciser quelle est I'autorlté communale compétente pour accor­ 
der les renouvellements de concession; 
les cimetières interco.nrnunaux. 
D'autre part, l'article 8 omet la fixation du tarif et des coudittons 

d'octroi des renouvellements de concession, 

L'amendement présenté tend à réparer ces ormsslcns. 

Art. 7. 

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit : 
« Les concessions sont accordées pour cinquante ans au 

plus: suc demande introduite au cours des deux années pré­ 
cédant leur expiration, elles peuvent être renouvelées. 

» La durée maximum de chaque renouvellement est celle 
de la concession initiale. » 

JUSTIFICATION. 

L'amendement présenté tend : 
-- à mieux fixer quand la demande de renouvellement doit être intro­ 

duite; 
à apporter des améliorations de forme, notamment en employant une 
formulation concise, 

Art. 8. 
Supprimer cet article. 

JUSTIFICATION. 

Voir la justification de l'amendement à l'article 6. 

Art. 9. 

Remplacer le texte de cet article par cc qui suit : 
« Les concessions à perpétuité accordées dans le passé 

sont, avec prise d'effet à la date d'entrée en vigueur de 
la présente loi, converties en concessions de cinquante ans, 
renouvelables. aux conditions fixées à l'article: 7. sur 
demande introduite par le demandeur de la concession â 
perpétuité, son conjoint, ses parents ou alliés. 

» Aucune nouvelle redeuance ne peut leur être réclamée: 
pour ces renouvellements. » 

Art. 6. 

De tekst van dit artikel vervangen door wat volgt : 
« De gemeenteraad kan beslissen dat grafconccssics u-or­ 

den verleend. ln dat gn·al stelt hij de t'L'Nrl'aardcn en het 
tarief voor het verlenen u,m grafconccssfrs en hcrnicuivin­ 
gcn daeroen vast. 

» Grafconccssics en hcrnicu uirujcn deeroon ioordcn ver­ 
leend door het college l'an burqcmccstcr en schepenen. 

» De begunstigden kunnen slechts zijn de aan~•rager, ziin 
echtgenoot, ::ijn bloed- en aanPeriuar1te11, onverminderd het 
recht om een concessie voor een derde en diens f ami/ie aan 
te vregcn, » 

VERANTWOORDING. 

De sarncnvocqinq van artikel 6 eu artikel S lijkt logisch. 
Om praktische redenen is het wenselijk dat als beqinscl wordt a<1n­ 

genornen dat de qra lconccssics en hun hernieuwingen worden verleend 
door het college van burgemeester en schepenen. 

Daarenboven vermeldt artikel 6, eerste lid, niet welke gemeentelijke 
overheid bevoegd is om hernieuwingen van qrafconccsaies te verlenen 
en bevat het ook geen bepalingen betreffende de intercommunale 
begraafplaatsen. 

Anderzijds spreekt artikel 8 niet over het vaststellen van de voor­ 
waarden en het tarief van het verlenen van grafconcessies en de her­ 
nlcuwinqen ervan. 
Oit amendement wil in deze leemten voorzien. 

Art. 7. 

De tekst van dit artikel vervangen door wat volgt : 
« De concessies worden voor ten hoogste vijftig jaar t>er­ 

leend: ze kunnen worden hernieuivd als de aanvraag daartoe: 
wordt ingediend in de loop van de twee jaar die het ver­ 
strijken ervan voorafgaan. 

» De maximumduur uan elke hernietuvin q is die van de 
oorspronkelijke concessie. » 

VERANTWOORDING. 

Dit amendement wil : 
- beter aanduiden wanneer de aanvraag tot hernieuwing moet wor­ 

den ingediend; 
--- enkele vorrnverbcrerinçcn aanbrengen, met name door een beknopte 

formulering voor te stellen. 

Art. 8. 
Dit artikel weglaten. 

VERANTWOORDING. 

Zie de verantwoording van het amendement bij artikel 6. 

Art. 9. 

De tekst van dit artikel vervangen door wat volgt : 
« De in het verleden verleende altijddurende concessies 

woeden, met ingang van de inwerkingtreding van deze wet, 
omgezet in concessies van 50 jaar, die volgens de in arti­ 
kel 7 vastgestelde: voorwaarden kunnen worden hernieuwd 
op verzoek van degene: die de eltiiddurende concessie heeft 
eançeoraeqd. uan zijn echtgenoot, zijn bloed- of aanuer­ 
wanten. 

» Voor deze hernieuioingcn kan hun geen enkele nieuwe 
retributie worden opgelegd. » 
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JUSTlPICATION. 
L'a.ncudcmcnt présenté rend : 
ü rcmp laccr Ic S) sterne de 1· Mth.:lc 9 par un sys tème :1 la fois y!t:•; 
pratique polir les cotr ruuncs et tout ausxi avantaqcux pour les bene­ 
Irciuircs de la concession il perpétuité: 

··- tl remplacer les terme: « toute personne intéressée », qui manquent de 
netteté, par les termes << demandeur de la concession tl pcrpé tuité, son 
conjoint, ses parents ou alliés ,>, qui, eux, sont précis. 

Art. 1 O. 

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit : 
« Lorsqu'il est fait application Je l'article 5, il est réservé 

une parcelle de même super] icie dans Ic nouveart cimetière, 
pour la durée de la concession demeurant à courir. 

» Le conseil communal régie les frais afférents au 
transfert: ce règlement est soumis à l'epprobetion du 
gouverneur de la province. » 

JUSTIFICATION. 

L'amendement présenté tend : 
à préciser que c'est pour la durée de la concession demeurant à courir 
qu'une parcelle de même superficie est réservée dans le nouveau 
cimetière: 
- à supprimer l'exlqence outrancière posée par le membre de phrase 

« sur demande introduite par toute personne intéressée avant la date 
visée à l'alinéa l '' du même article »; 
à soumettre â l'approbation du gouverneur de la province, la délibé­ 
ration du conseil communal réglant Jes frais afférents au transfert, 
ce afin d'empêcher des excès. 

Art. 11. 
Supprimer cet article. 

JUSTIFICATION. 
Voir la justification de l'amendement insérant un article 26bis (nou­ 

veau). 

Art. 12. 

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit : 
« Sans préjudice du pouvoir du Roi d'arrêter les condi­ 

tions générales ayant trait aux mises en bière et au condï­ 
tionnement des cercueils, la réglementation relative à ces 
objets relève de la police communale. » 

JUSTIFICATION. 
L'amendement présenté tend : 
- à permettre au Roi, afin que des lignes directrices soient établies, 

d'arrêter les conditions générales relatives aux mises en bière et au 
conditionnement des cercueils; 

à formuler de façon plus large les pouvoirs des communes en la 
matière. 

Art. 11. 

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit : 
« Sans préjudice du pouvoir du Roi d'arrêter les condi­ 

tions générales ayant trait aux convois funèbres uers le cime­ 
tière d'une commune autre que celle du décès ou de la pre­ 
mière inhumation, la réglementation relative aux convois 
funèbres relève de la police communale. 

VERANTWOORDING, 
Dit amendement strekt ertoe : 

.. het sy,tl'cm vau artikel 9 te vcrvanqcn door een systeem dat prak­ 
tischer is voor de qemccntcn en even voordeliq is voor d,~ bcu\ln-­ 
srtçdcn van de altijddurende concessie, 
de woorden « de bclanql.cbbcndcn i,, die niet voldoende duidelijk 
zijn, te vervangen dom de woorden « degene die Je altijddurende 
concessie heelt aanqcvraaqd, van zijn echtgenoot of van bloed, of 
acnvcrwantcn », die veel duldclijker zijn. 

Art. 10. 

De tekst van dit artikel vervangen door wat volgt : 
« Wan neer artikel 5 toepassing vindt, wordt op de nieuwe 

begraafpla.ats ETn perceel van dezelfde grootte toegekend 
voor de nog te verlopen duur van de concessie. 

» De gemeenteraad regelt de kosten betreffende de over­ 
brcnging: die rr?gcling wordt ter goedkeuring aan de pro­ 
vincie-gouverneur voorgelegd. » 

VERANTWOORDING. 

Dit amendement strekt ertoe, 
-- k verduidelijken dat slechts voor de nog te verlopen duur van de 

concessie een perceel van dezelfde oppervlakte op de nieuwe 
begraafplaats wordt toegekend; 
de overdreven cis te schrappen die gesteld wordt door het zinsdeel 
« als enige belanghebbende daartoe een aanvraag indient vóór de 
datum bedoeld in het eerste lid van hetzelfde artikel »; 
de beraadslaging van de gemeenteraad die de kosten regelt betref­ 
fende deze overbrenging, ter goedkeuring aan de provinciegouver­ 
neur voor te !Qggcn om overdrijvingen te voorkomen. 

Art. 11. 
Dit artikel weglaten. 

VERANTWOORDING. 

Zie de ver antwr-ordlnq van het amendement tot invocqinq van een 
artikel 26bis (nieuw). 

Art. 12. 

De tekst van dit artikel vervangen door wat volgt : 
« Onverminderd de bevoegdheid van de Koning om de 

algemene bepalingen uast te stellen betref fende het kisten 
van lijken en de ooorweerden waaraan doodkisten moeten 
voldoen. behoort de reglementering van deze zaken tot de 
gemeentelijke politiebevoegdheid. » 

VERANTWOORDING. 
Dit amendement strekt ertoe: 
aan de Koning bevoegdheid te verlenen om algemene bepalingen 
vast te stellen betreffende het kisten van lijken en de voorwaarden 
waaraan doodkisten moeten voldoen, met het oog op het vaststellen 
van alqemcne richtlijnen; 

- de bevoegdheid van de gemeenten ter zake ruimer te formuleren. 

Art. 14. 

De. tekst van dit artikel vervangen door wat volgt : 
« Onverminderd de bevoegdheid van de Koning om de 

algemene bepalingen eest te stellen betref fende het vervoer 
van lijken naar de begraafplaats van een andere gemeente 
dan die van het overlijden of uan de eerste begraving, 
behoort de reglementering betreffende het lijkenvervoer tot 
de gemeentelijke politiebevoegdheid. 
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» Il en est clc même de la déicrminet ion du mode le plus 
convenable ponr le transport des corps et, dans tous les cas, 
de la surucillnncc des convois f unèbrcs. >> 

JUSTIFICATION. 
L'amendement présenté tend : 
ü permettre au Hoi, afin que des lignes directrices soient établies, 
d'arrêter les conditions générales relatives aux convois Iunèbrcs vers 
k, cimetière d'une commune autre que celle du décès ou de Ja pre- 
1111ère inhumutlon: 

à formuler de façon plus large les pouvoirs des communes en la 
matière. 

Art. 16. 
Supprimer cet article. 

JUSTIFICATION. 
§ 1. --- Voir la justification de l'amendement à l'nrttclc premier. 
§§ 2 et 3. ~ Voir la justification de l'amendement ,, l'article 27. 

Art. 17. 

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit : 
« Sans préjudice de l'article 19, alinéa 2, l'inhumation, en 

terrain non concédé, a lieu dans une parcelle où il n'a plus 
été inhumé depuis cinq ans. » 

Art. 17 bis (nouveau). 

Insérer un article 17bis (nouveau). libellé comme suit: 
« Les corps non incinérés sont inhumés, horizontalement, 

à au moins: 
» a) quinze décimètres de profondeur, s'il s'agit d'inhu­ 

mation en pleine terre; 
» b) huit décimètres de projondcur, s'il s'agit d'inhuma­ 

tion en caveau. » 

JUSTIFICATION. 
A l'article 17, alinéa 1 ••. la disposition « Tout corps inhumé en pleine 

terre, l'est dans une fosse séparée: ... »: 

s'il s'agit d'inhumation en terrain concédé, est superflue: par défi­ 
nition, une sépulture concédée est une sépulture séparée; 
s'il s'agit d'inhumation en terrain non concédé, est tout autant super­ 
flue: larticle 19, alinéa 1 (•r~ prévoit que « l'tnhumatton en terrain non 
concédé a lieu dans une fosse où il n'a pas été inhumé depuis cinq 
ans ». 

La disposition de l'article 17, alinéa 1 ", prévoyant que Jes corps sont 
Inhurr ês horizontalement doit viser non seulement les inhumations en 
p Icine terre mais au -si Jes inhumations en caveau. 
L'article 17, alinéa 2, est superflu, en raison de cette drsposrt.on de, 

l'article 75. alinéa l ", de la loi communale : « Le conseil règle tout ce 
qui est d'intérêt communal: ... ». 

Loqjqucmenr. la disposition « Les corps déposés dans les caveaux 
reposent à huit décimètres au moins de profondeur» (art. 18, al. !'''') 
doit figurer au même article que Ia disposition « Tout corps inhumé en 
pleine terre, l'est... il quinze décimètres <1u moins de profondeur» 
(art. 17. al. t •-r), 

1. 

Art. 18, 

Supprimer le premier alinéa. 

JUSTIFICATION. 
Voir la justification des amendements aux artic le s 17 et 17bis ( nul/­ 

l'eau). 

» Dit qeldt cucncens uoor het bepalen van de meest pas­ 
sende 1t>ij:c L'00f het ueruorr uan lijken en, in alle gct•allcri, 
uoor het toezicht op liikstoctcn. » 

VERANTWOORDING. 
D,t amendement strekt ertoe : 

~- aan de Konlnq de bevoegdheid te verlenen om de algemene bepa­ 
lmgcn vast te stellen betreffende het vervoer van lijken naar de 
beqraalplaats van een andere gemeente dau die van het overlijden 
of van de eerste begraving, met het oog op het vaststellen van 
algemene richtlijnen; 
de bevoegdheid van de gemeenten ter zake ruimer te formuleren. 

Art. 16. 
Dit artikel weglaten. 

VERANTWOORDING. 
§ l. - . Zie de verantwoording van het amendement op artikel !. 
§§ 2 en 3. •··- Zie de vcrantwoordtnq van het amendement op arti­ 

kel 27. 

Art. 17. 

De tekst van dit artikel vervangen door wat volgt : 
« Onverminderd de toepassing van artikel 19, tweede 

lid, heef de begraving in niet-geconccdeerde grond plaats 
in een kuil waarin sedert vijf jaar niet is beqreoen, » 

Art. 1 7 bis (nieuw). 

Een artikel 17bis (nieuw) invoegen, luidend als volgt : 
« De niet-veraste lijken ioordcn horizontaal begraven op 

ten minste: 
» aJ vijftien decimeter diepte indien het gaat om een 

begraving in volle grond; 
b) acht decimeter diepte indien het gaat om een begra­ 

ving in gcaf kelder. » 

VERANTWOORDING. 

ln artikel 17, eerste lid, is de bepaling « In volle grond worden de 
lijken begraven in een afzonderiljke kuil. .. » : 
-- overbodig indien het gaat om de begraving in een qeconcedeerde 

grond : een geconcedeerd graf is uiteraard een afzonderlijk graf; 
- indien het gaat om een begraving in een niet-qeconcedeerde grond 

is deze bepaling eveneens overbodig; artikel 19, eerste lid, van het 
wetsontwerp bepaalt dat de begraving in niet-qeconccdeerde grond 
plaats heeft in een kuil waarin sedert vijf jaar niet is begraven. 

De bepaling van artikel 17, eerste lid, waarin gezegd wordt dat de 
lijken horizontaal worden begraven, moet niet alleen slaan op de 
be qravtnqen in volle grond, maar ook op de begravingen in grafkelders. 

Artikel 17, tweede lid, is overbodig ingevolge de navermelde bepa­ 
ling van artikel 75, eerste lid, van de gemeentewet: « De gemeente­ 
raad regelt al wat van gemeentelijk belang is». 

Logischerwijze zou de bepaling « In grafkelders worden de lijken 
bijgezet op een diepte van ten minste acht decimeter» (art. 18. eerste 
lid) moeten voorkomen in hetzelfde artikel als de bepaling « ln volle 
grond worden de lijken op een diepte van ten minste vijftien decimeter 
begraven» (art. 17, eerste lid). 

Art. 18. 

1 . -· Het eerste lid weglaten. 

VERANTWOORDING. 
Zie verantwoording van de amendementen op de artikelen 17 en 

17bis [nieuur), 
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2. -·- Rcmplm:cr les deuxième et troisième alinéas de cet 
article par c.: qui suit : 

« Sans préjudice de l'article 24. toute consrrucnon au­ 
dessus du sol destinée à recevoir des restes mortels est 
interdite. 

» Des dérogations peuvent être accordées par le gouver­ 
neur de la province, de l'eois conl ormc de la commission 
médicale provinciale instituée par la loi du 18 mars 1818. 

» Les inhumations peuvent avvir lieu Jans les construc­ 
tions visées à l'alinéa ]" existent tu: moment de l'entrée en 
Pigueur de la présente loi. » 

JUSTIFICATION. 
Les améllorattons proposées sont des arné lioratlons d" pure forme. 

Art. 19. 
1. •- Supprimer le premier alinéa. 

JUSTIFICATION. 
Voir justiftc ation des amendements aux articles 17 el l7bis {nom•eau), 

2. •-- Remplacer le deuxième et le troisième alinéa par 
cc qui suit: 

« Lorsque, dans une parcelle, il n'est plus possible d'inhu­ 
mer conformément à l'article 17bis, a). il ne peut y être 
creusé de nouvelle fosse qu'eprès dix ans à partir de la 
dernière inhumation. 

« Les restes mortels mis à jour dans l'enceinte d'un 
cimetière sont inhumés dans un endroit de celui-ci réservé 
à cd effet ». 

JUSTIFICATION. 
Le délai de quinze ans, fixé à l'article 19, alinéa 2, est excessif. 

IJ importe que le délai pendant lequel. dam le cas visé, il ne peut plus 
être creusé de nouvelle fosse soit le plus court possible, compte tenu des 
exiqences de l'hygiène et de ln salubrité publiques. 
Or. l'expérience montre que, sauf exceptions dues à la nature du 

terrain, déjà après dix ans, il n'y a plus à craindre de trouver des restes 
mortels non décomposé s. 

Il est donc souhaitab'e de ramener 1~ délai à dix ans. 
Le délai étant ramené à dix ans, Ic me.nbre de phrase « sauf autorisa­ 

tion du qouve.neur de la province accordée sur avis conforme de 
l'inspection de l'hygiène provinciale» (art. 19, al. 2) peut être suppr imé, 
car cette dérogation éventuelle perd sa raison d'être. 

Art. 19bis [nouoceu ), 

Sous la Section III « Des incinérations », insérer un 
article 19bis (nouveau), libellé comme suit: 
~ « Les établissements crémeto.res sont créés par les com­ 
munes ou associations de communes. Ils sont construits 
dans l'enceinte d'un cimetière communal ou intercommunal 
ou sur un terrain communiquent avec celui-ci ». 

JUSTIFICATION. 
Voir la justification de l'amendement à l'article prr-,,icr. 

Art. l 9ter (nouveau}. 
Insérer un article 19ter (nouveau), libellé comme suit : 
« La délibération du conseil communal qui décide la 

création d'un établissement crématoire est précédée de leois 

2. -- Het tweede en het derde lid van dit artikel ver­ 
vangen door wat volgt : 

« Oni,crmindcrd de tocpüssiru; uan artikel 24, is elk 
bcuc nqronds bcu unocrk , bestemd voor het beu-eten i•an stof­ 

' fdijkc ol!erblijfsdcn, vcrbodc n, 
» Af,l'ijkingcn kunnen door de prooincivqou ucrncur uior­ 

den toegestaan op eensluidend ad1·ic:s pan de bij de rl'l't 
t•an 18 maart 1818 opgerichte provinciale geneeskundige 
commissie. 

» Beqraoinpcn kunnen plaatshebben in de bij het eerste 
lid bedoelde bouwn-crk cn, die bij de inwcrkinqtrcdinq th1n 
dc :e wet bestaan. » 

VERANTWOORDING, 

De voorgestelde verbeteringen zijn slechts verbeteringen naar de 
vorm. 

Art. 19. 
1. - Het eerste lid weglaten. 

VERANTWOORDING. 
Zie verantwoording van de amendementen op de artikelen 17 en 

llbis [nieuw], 

2. - Het tweede en het derde lid vervangen door wat 
volgt: 

« Wanneer in een perceel niet meer begraven kan ioordcti 
overeenkomstiq het bepaalde in ertikel 17bis, a). dan mélf] 
daarin eerst tien jaar na de Inetste begraving een nieuwe 
graf kuil gegraven worden. 

» De binnen de omheining i,an een begraafplaats opgc­ 
dolven stolfr/ijkc overblijfselen .corden op een daartoe 
bestemd gedeelte van de begraaf plaats begraven. » 

VERANTWOORDING. 
De termijn van vijftien jaar waarvan sprake in artikel 19, tweede 

lid. is overdreven. 
De termijn tijdens welke geen nieuwe kuilen meer gedolven mogen 

worden, moet zo kort mogelijk zijn, rekening houdend met de eisen 
Inzake openbare gezondheid en hygiëne. 
De ervaring toont aan dat, behoudens uitzonderingen die aan de 

aard van de grond te wijten zijn. reeds na tien jaar niet meer moet 
worden gevreesd niet-ontbonden stoffelijke overblijfselen aan te treffen. 

Het is derhalve wenselijk de termijn terug te brengen tot tien jaar. 
Indien de termijn wordt teruggebracht tot tien jaar, kan het zins­ 

deel « behoudens bijzonder verlof door de provinciegouverneur ver­ 
lcend op eensluidend advies van de provinciale gezondheidsinspectie » 
( ort. 19. tweede lld} wegvallen, aangezien deze afwijking dan geen 
reden van bestaan meer heelt. 

Art. 19bis (nieuw). 

Onder Afdeling III « lijkverbranding >> een artikel 
19bis (nieuw) invoegen, Iuidend als vo'gt: 

« Crematoria worden opgericht door gemeenten of vere­ 
nigingen van gemeenten. Zij worden gebouwd op een 
gemeentelijke of intergemeentelijke begraafplaats of op een 
daarmee in oerbindinq staand perceel. » 

VERANTWOORDING. 

Zie de verantwoording van het amendement op artikel 1. 

Art. 1 9tcr (nieuw). 
Een artikel 19ter (nieuw) invoegen, luidend als volgt: 
« De beraadslaging t•an de f!emeenteraad, die beslist aoe : 

de oprichting van een crematorium, irordt voorafgegaan door 
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di: ln commission médicale provinciale instituée par la loi 
du 18 murs 1818 et soumise ;i l'upprobation du gouverneur 
de la prooincc. » 

JUSTIFICATION. 
Voir Ja justifrc atron de lamcnderncnt à larticle 2. 

Art. 20. 

Remplacer Ie texte de cet article par ce qui suit : 
« L'incinération des cadavres humains est subordonnée 

ii une autorisation délivrée : 
» a) par /'officier de l'état civil qui a constaté le décès, 

s'il s'agit de personnes décédées en Belgique; 

» b) par le procureur du Roi de l'arrondissement dans 
lequel est situé l'établissement crématoire, s'il s'agit de 
personnes décédées à l'étranger. 

» L'officier de l'état civil ou le prornreur du Roi déli­ 
i·n•nt /' autorisation, au plus tôt vingt-quatre heures après 
la réception de la demande, au ou des pièces suivantes: 

» 1° un acte. par lequel le défunt exprime sa volonté 
formelle de faire incinérer ses restes mortels. Cet acte est 
soumis aux conditions de capacité et de forme requises pour 
lu validité des dispositions testamentaires. Pour les mineurs 
et les incapables, cet acte est remplacé par une demande 
écrite émanant de celui qui peut agir en leur nom" 

» 2" un certificat du médecin traitant ou du médecin 
ayant constaté Zr décès, affirmant qu'il n'y a pas de signes 
ou indices de mort violente. 

» De plus. s'il s'a9it de personnes décédées en Belgique, 
doit être joint à la demande un rapport du médecin asser­ 
menté requis par 1' officier de l'état civil, attestant r absence 
de siqnes ou indices de mort v:olente. ~ 

Art. 21. 
Supprimer cet article. 

Art. 22. 

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit : 
« L'officier de l'état civil transmet le dossier au procu­ 

reur du Roi de l'arrondissement lorsque le certificat du 
médecin traitant ou du médecin ayant constaté le décès, 
et le rapport du médecin assermenté, ou run d'eux, ne peu­ 
vent affirme,: qu'il n'y a pas de signes ou indices de mort 
violente. li en est de même, si le défunt n'a pas été soigné 
par un médecin pendant sa dernière maladie, lorsqu'il existe 
des circonstances qui permettraient de soupçonner qu'il y a 
eu mort violente. 

» L'officier de l'état civil ne délivre l'autorisation qu'après 
que le procureur du Roi lui a, le cas échéant, fait connaître 
qu'il ne s'g oppose pas. » 

het advies uan de bij de u•ct 1·.:in 18 maart 1818 OPf/c'richtc 
provinciale ycnccs!mncliyc cc>mmi.,sie en ter goedkeuring aan 
de provincicqoiuv-r ncnr i•oorgdcgd. » 

VERANTWOORD[NG. 

Zie de verantwoording van het amendement op artikel 2. 

Art. 20. 

De tekst van dit artikel vervangen door wat volgt : 
« Voor lijkverbranding is een vcrlo] vereist, dat ioordt 

af 9cget1en door: 
» a) de ambtenaar Pan de burgerlijke stand die het OUL'r­ 

lijdcn heeft vastgesteld, indien het gaat om in België over­ 
leden personen; 

» b) de procureur des Konings van het arrondissement 
waar zich het crematorium bevindt, indien het ga[lt om in 
het buitenland overleden personen, 

» De ambtenaar uan de burgerlijke stand of de procureur 
des Konings verlenen het verlof op zijn vroegst vieren­ 
twintig uur na de ontvangst van de aan[)raag, tegen over­ 
legging [)an de volgende stukken : 

» 1° Een akte waarbij de overledene zijn stellige wil te 
kennen geeft om zijn stoffclijlr overschot te doen verbranden. 
Deze akte moet voldoen aan de 1.1oorwaarden die inzake 
bekwaamheid en vorm ioorden gesteld voor de geldigheid 
van uiterste toilsbeschik kingcn. V oor minderjarigen en on be­ 
kwamen wordt deze akte veri•angen door een schriftelijke 
aanvraag uitgaande van degene die in hun naam kan 
optreden. 

» 2° Een attest tJan de behandelende geneesheer of van 
de geneesheer die het overlijden heeft vastgesteld, tueerbi] 
wordt bevestigd dat er geen tekens of aanwijzingen uan een 
gewelddadige dood zijn. 

» Indien het gaat om in België overleden personen moet 
de aanvraag daarenboven vergezeld gaan c,an een versleq 
van een door de ambtenaar van de burgerlijke stand aange­ 
wezen beëdigd geneesheer, waaruit blijkt dat er geen tekens 
of aanwijzingen oen een geiuelddadige dood zijn. » 

Art. 21. 
Dit artikel weglaten, 

Art. 22. 

De tekst van dit artikel vervangen door wat volgt : 
« De ambtenaar van de burgerlijke stand zendt het dos­ 

sier over aan de procureur des Konings t1an het arrondisse­ 
ment. wanneer het attest van de behandelende 9eneesheer of 
11an de geneesheer die het overlijden heeft vastgesteld, het 
i1er.·slag van de beëdigde geneesheer of één van beide niet 
kunnen bevestigen dat er geen tekens of aanwijzingen van 
gewelddadige dood zijn. Indien de overledene tijdens zijn 
laatste ziekte niet door een geneesheer is oerzorqd, wordt 
op dezelfde wijze gehandeld. wanneer omstandigheden een 
gewelddadige dood doen oecmoeden, 

» De ambtenaar van de burgerlijke stand levert de mach­ 
tiging eerst af nadat de procureur des Konings hem in voor­ 
komende qeoallen heeft laten weten dat hij er zich niet 
tegen t1erzet. » 
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Art. 23. 

Supprimer cet article. 

JUSTIFICATION. 
Le premier objectif des am en de mettts présentés: e"t d'cnpêchc .... r que, 

sauf en cc qui concerne les mineurs et les mc apablcs. I'tnctnératlon puisse 
être autoriscc sans qu'il existe un acte par lequel te dcfunt a c xpn mc 
sa volonté formelle de faire incinérer ses restes mortels. 

A l'origine de cet objectif se trouve la constatation que, dans notre 
pays, l'incinération n'est pas encore un procédé entré dans les mceurs. 
A partir du moment où l'acte susdit du défunt est toujours exigé, la 

possibilité de s'opposer à l'incinération (cfr art. 21, § 4) est sans justi­ 
fication. 

Le second objectif des amendements présentés est, dès lors, de suppri­ 
mer cette possibilité. 

Art. 24. 

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit : 
« Sans préjudice de l'alinéa 2, les cendres des corps inci­ 

nérés sont recueillies dans des urnes, lesquelles sont, dans 
l'enceinte d'un cimetière: 

» a) soit inhumées à au moins huit décimètres de pro­ 
fondeur; 

» b) soit placées dans des columbariums. 
» Les cendres des corps incinérés peuvent être dispersées 

sur une parcelle du cimetière réservée à cet effet. 
» Le Roi peut prévoir d'autres modes de dispersion des 

cendres. » 

JUSTIFICATION. 

Lorsqu'il dispose que « Les cendres provenant de corps incinérés doi­ 
vent reposer dans un cimetière communal on intercommunal», r article 24 
omet les cimetières particuliers. 
On peut mettre en doute r opportunité de l'article 24, a. 
A l'article 24. c, les termes « soit inhumées» et les termes « soit dlspo­ 

sées dans un caveau» font double emploi : des urnes disposées dans tin 
caveau sont des urnes inhumées. 
Enfin, il n'est pas inutile d'ajouter que le Roi peut prévoir d'autres 

modes de dispersion des cendres. 

Art. 25. 
Remplacer le texte de cet article par ce qui suit : 
« Des signes indicatifs peuvent être placés sur les sépul­ 

tures. La réglementation relative à tout ce qui concerne les 
signes indicatifs de sépulture, notamment leur aspect esthé­ 
tique, leurs dimensions et la nature des matériaux employés, 
relève de la police communale. » 

JUSTIFICATION. 
A l'article 25, alinéa 1 •r, on peut mettre en doute l'opportunité du 

membre de phrase « Sauf volonté contraire du défunt ou opposition de 
ses proches ». 
Une formulation en termes très généraux et soulignant que les com­ 

munes peuvent réglementer l'aspect esthétique des signes indicatifs de 
sépulture est préférable à celle employée à J' article 25, alinéa 2. 

Art. 26. 

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit : 
« Lorsqu'une nouvelle fosse est creusée, ou lorsqu'il est 

fait application de l'article 5, ou encore lorsqu'une concession 
a pris fin, les monuments et signes indicatifs de sépulture 
non enlevés par les intéressés dans le délai fixé par le col­ 
lège des bourgmestre et échevins deviennent propriété de 
la commune. Dans tous les cas, les constructions souter­ 
raines deviennent propriété de la commune. » 

Art. 23. 
Dit artikel weglaten. 

VE!<ANTWOORDING. 
De voorqestekle urnendcmcntcn willen in de eerste, plnars vc rhtndercn 

---- behalve dan wat rnindcrjariçcn ("Il onbckwamcn betreft ---- dat machti­ 
qinq tot Iijkvcrbrandmq cou kunnen worden verleend zonder dat een 
akte bestaat waarbij de overledene zijn stellige wil te kennen heeft 
gegeven om zijn stoffchjk overschot te doen verbranden. 
De reden daartoe is de constatcnnq dat de lijkverbranding in ons 

!and nog niet algemeen is door qcdronqcn. 
Als men altijd de bedoelde wilsbeschikkin11 van de overledene eist, 

is de mogelijkheid om zich tegen lijkverbranding te verzetten (cf. arti­ 
kel 21, § 2) niet gerechtvaardigd. 
Het tweede doel van de voorgestelde amendementen bestaat er dan 

ook in die mogelijkheid te beletten. 

Art. 24. 

De tekst van dit artikel vervangen door wat volgt : 
« Onverminderd het bepaalde in het tweede lid, wordt 

de as van verbrende lijken in urnen geplaatst die binnen 
de omheining 1'an t'en begraafplaats: 

» a) op ten minste acht decimeter diepte worden 
begraven; 

» b) of in een columbarium icorden bijgezet. 
» De as uan verbrande lijken kan worden uitgestrooid op 

een daartoe bestemd perceel Pan de begraafplaats. 
» De Koning kan andere wijzen van uitstrooiing van de 

as bepalen. » 

VERANTWOORDING. 
Artikel 24 handelt enkel over de as van verbrande lijken op een 

gemeentelijke of intergemeentelijke begraafplaats en spreekt dus niet 
van de bijzondere beqraafplaatsen. 
Men kan de opportuniteit van artikel 24, a, in twijfd trekken. 
fn artikel 24, c, overlappen de woorden « ofwel begraven» en « ofwel 

in een grafkelder geplaatst » elkaar : urnen die in een grafkelder 
geplaatst worden, worden in feite toch ook begraven. 
Ten slotte lijkt het nuttig eraan toe te voegen dat de Koning andere 

wijzen van uitstrooiing van de as kan bepalen. 

Art. 25. 

De tekst van dit artikel vervangen door wat volgt : 
« Op de graven mogen graftekens worden geplaatst. De 

reglementering Pan alles u-at betrekking heeft op de graf­ 
tekens. inzonderheid het estetiscli voorkomen, de afmetingen 
en de aard van de gebruikte materialen, behoort tot de 
gemeentelijke polüicbe ooc qdheid, » 

VERANTWOORDING. 
In artikel 25, eerste lid, kan getwijfeld worden aan het nut van het 

zinsdeel « tenzij de overledene anders heeft beschikt of zijn verwanten 
zich verzetten». 
Een formulering in zeer algemene bewoordingen, waarbij wordt 

beklemtoond dat de gemeenten het estctisch aspect van de graftekens 
kunnen reglementeren, is wenselijk en valt te verkiezen hoven die 
welke in artikel 25, tweede lid, is gebruikt. 

Art. 26. 

De tekst van dit artikel vervangen door wat volgt : 
« iVanneer een nieuwe grafkuil ioordt gegraven of wan­ 

neer artikel 5 wordt toegepast of nog wanneer een concessie 
geëindigd is, worden de graf stenen en -tekcns die door de 
belanghebbenden niet zijn t1'eggenomen binnen de door het 
college van burgemeester en schepenen bepaalde termijn, 
eigendom van de qemc cntc . ln alle gevallen worden de 
ondergrondse bouwwerken eigendom van de gemeente. » 
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JUS'I1FICATION. 
Ln fodlh .. ~ de larticlc 2G peut être améliorée, notnnuuc nt \."n employant 

une Iorruulauon coucisc. 
Le- mc.ub.c de phrase « ou lor-que lit demande de t-ansfcrt, prévue 

ù lnr tii lc 10 nn pa,;; été introduite >) (art, :6. al. 1•·r) doit être adapte 
t, l'ainclc Ill du prnjet de loi, tel qu'il a cté :•u1rné,é de le modifier (il 
n'est phis prévu qu'il faille introduire une demande de transfert). 

Il est irr éalistc de prévoir, à l'nruclc 26, alinea 1··1·, l'enlèvement des 
constructions soutcrruincv, 

L'nrttcle 26, alinéa 2, omet de ré~kr le sort, en cas de chanqc.ncnt 
d'affectation de tout ou partlc du cimetière, des signes indicatifs de 
sépulture placés sur les sépultures non concédées et non enlevées par 
les intéressés, 

L'article 26, alinéa 2 est superflu. 
La loi communale rend déjà le collè qe des bourgmestre et échevins 

compètent en la matière. Il s'agit, en effet, etc gestion journalière. 

Art. 26bis (nout•cau). 

Insérer un article 26bis (nouveau), libellé comme suit : 
« L'état d'abandon d'une sépulture est établi lorsque 

celle-ci ou ses accessoires. tels que monuments et signes indi­ 
catifs de sépulture, sont envahis par fa vé qétetion, délabrés 
ou effondrés. 

» L'état d'abandon est constaté par acte du bourgmestre 
ou de son délégué. Cet acte est affiché, pendant un an. à 
/"entrée du cimetière. 

» A l'expiration de ce délai et à défaut de remise en état, 
les monuments et signes indicatifs de sépulture sont enlevés 
par la. commune et deviennent sa propriété; en outre, s'il 
s'a9it d'une concession, il peut y être mis fin par le conseil 
communal. » 

JUSTIFICATION. 
L'article 11 omet les sépultures non concédées en état d'abandon. 

L'amendement présenté tend à réparer cette omission. 

L'article 11. alinéa 1 •r, est superflu. li est sans utilité de régler la 
question de savoir à qui !'entretien des sépultures incombe: seule compte 
la sanction de l'état d'abandon. 
La forme de l'article 11, alinéa 2, peut être améliorée. 
Enfin, l'affichage sur le lieu de sépulture est matériellement impossi­ 

ble. 

Art. 27. 

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit : 
« Par dérogation à l'article premier. les inhumations peu­ 

vent avoir lieu comme par le passé dans les cimetières parti­ 
culiers existant au moment de rentrée en vigueur de la 
présente loi. 

» En outre, il n'est pas dérogé aux usages relatifs à l'inhu­ 
mation des membres de la fa mille rog ale et des chefs de 
diocèse, ni aux dispositions relatives aux sépultures mili­ 
taires. 

» D'autres dérogations à l'article premier peuvent être 
accordées par le Roi. » 

JUSTIFICATION. 
La logique appelle la fusion de l'article 16, §§ 2 et 3, et de l'article 27 

en un seul article, à placer au chapitre Ill (Dispositions finales). 
Etant donné qu'il a été suggéré de fondre l'article premier, alinéas I" 

et 2, et l'article 16, § [•', en un seul article, numéroté article premier. 
la forme de l'article 16, § 2, alinéa !", et de l'article 16, § 3, doit être 
modifiée. 
L'article 16, § 2, alinéa 2. est superflu, en raison: 
de la nouvelle rédaction suggérée pour son article 4: 
de Ia rédaction en termes ayant une portée générnle de l'article 17, 
alinéa l '', et de l'article 18. 

VERANTWOORDING. 

De vorm van artikel 26 kan worden verbeterd door de tekst duidc- 
1, [kcr te stellen. 
Het zinsdeel « of geen annvr aaq om overbrenging als bedoeld in 

artikel 10 is i118echend » ( art. 26. eerste hd) moet worden aangepast 
""n art.kcl 10 van het wetsontwerp, wals wij dit willen doen wijzigen 
( cr wordt niet meer bepaald Jat een aanvraaq tot overbrenging moet 
worden inçjedk-nd}, 
Het qetuiqt van weinig werkelijkheidszin in artikel 26. eerste lid, 

het wegnemen v<111 de ondergrondse bouwwerken voor te schrijven. 
Artikel 26, tweede lid. handelt niet over de bestemming - ingeval 

van wijziging van bestemming van heel of een deel van de begraaf­ 
plaats -·· van de grafstenen cn -tekcns die geplùatst zijn op de niet, 
geconcedeerde qraven en die ni,,t weggenomen worden door de belang, 
hebhendcn, 

Artikel 26, tweede lid, is overbodig. 
Krachtens de gemeentewet is het college van burgemeester en sche­ 

penen ter zake bevoegd. Het gaat immers om een daad van dagelijks 
beheer. 

Art. 26bis (nieuw). 

Een artikel 26bis (nieuw) invoegen, luidend als volgt : 
« Een graf verkeert in staat van verwaarlozing wan­ 

neer het graf zelf of onderdelen erven, zoals graf stenen en 
-tekcns. door plentcngroel overwoekerd, oeroallen of inqe­ 
stort zijn. 

» De vcriuearlozinq wordt geconstateerd bij een beslis­ 
sing 1Jan de burgemeester of van diens gemachtigde. Deze 
beslissing wordt gedurende één jaar aan de ingang van de 
begraafplaats aangeplakt. 

» Na het verstrijken van die termijn en bij niet-herstel­ 
ling worden de graf stenen en -tekens door de gemeente 
weggenomen en worden zij haar eigendom; indien het boven­ 
dien om een concessie gaat, kan de gemeenteraad daaraan 
een einde maken. » 

VERANTWOORDING. 
Artikel li is niet toepasselijk op de nlet-qeconcedeerde graven in 

staat van verwaarlozing. Het voorgestelde amendement wil in die 
leemte voorzien. 
Artikel 11, eerste lid, is overbodig. Het heeft geen nut te onderzoeken 

wie moet instaan voor het onderhoud van de graven: alleen de sanctie 
voor de staat van verwaarlozing is van belang. 
De vorm van artikel 11, tweede lid, kan worden verbeterd. 
Ten slotte is de aanplakking op het graf zelf materieel onmogelijk. 

Art. 27. 

De tekst van dit artikel vervangen door wat volgt: 
« ln afwijking van artikel 1 mag op de particuliere 

begraafplaatsen die bij de inwerkingtreding van deze wet 
bestaan, verder begraven worden zoals voorheen. 

» Daarenboven wordt niet afgeweken van de gebruiken 
inzake de bijzetting van de leden va11 de koninklijke familie 
en van de hoofden van bisdommen, noch van de bepalingen 
betref fende de graven van militairen. 

» Andere afu•ijkingen van artikel 1 kunnen door de 
Koning worden toegestaan. » 

VERANTWOORDING. 

Het is logisch artikel 16, §§ 2 en 3, en artikel 27 samen te voe­ 
g~n tot één artikel onder hoofdstuk III (Slotbepalingen). 
Daar wordt voorgesteld artikel 1, eerste en tweede Jid, en artikel 16, 

§ 1, samen te voegen tot één artikel. genummerd artikel 1, moet de 
vorm van artikel 16, § 2, eerste lid, en artikel 16, § 3, gewijzigd 
worden. 
Artikel 16, § 2, tweede lid, is overbodig: 
- ingevolge de voor artikel 4 voorgestelde nieuwe redactie; 
- ingevolge de redactie van artikel 17, eerste lid, en van artikel 18 

in algemene termen. 
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Pour les déroqations visr cs à l'article Iô. § 3. il parait préférable: 1 Omwille van de afwijkingen die worden beoogd in artikel 16, ~ 3, 
lijkt het wcnsclnk : 

- -- de r e mplaccr les termes « par le Ministre qui a la Santé publique 
dans Sc'S attributrons » par les tcrrne s « par le Roi »: 

de suppruncr le membre de phrase « sur proposition du bourqmcstre 
de 1a commune où doit avoir lieu l'inhumation :,:,. 

Art. 29. 

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit : 
« Sans préjudice d'autres dispositions légales. les infrac­ 

tions à la présente loi sont punies de peines de police. » 

JUSTIFICATION. 

A première vue, les articles 315, HO, 453 et 526 du Code pénal, aux­ 
quels l'article 29 lait référence, ne visent qu'une partie des infracttons 
éventuelles il la loi projetée. 

Art. 30. 

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit : 
« Jusqu'à ce qu'il en soit disposé autrement par le Roi, 

les articles 3 (à l'exception du 1°) à H. 16 à 19 et 22 de 
l'arrêté royal du 17 octobre 1932 portant exécution de la 
loi du 21 mars 1932 concernant l'incinération f ecultetive 
des cadavres humains restent en vigueur. » 

JUSTIFICATION. 
Il est utile de préciser quelles dispositions de l'arrêté royal du 17 octo­ 

bre 1932 portant exécution de la loi du 21 mars 1932 concernant l'inci­ 
nération facultative des cadavres humains ne sont pas incompatibles avec 
celles de Ia loi projetée. 

Art. 32. 

Modifier le texte de cet article comme suit : 
« Sont abrogés : 
» 1 ° les dispositions encore en vigueur de la dêclarat.on 

du Roi du 10 mars 1776 sur les inhumations; 
» 2° les dispositions encore en vigueur de l'Edit du 

26 juin 1784 sur les enterrements; 
» 3° le décret impérial du 23 prairial an XII, sur les 

sépultures; 
» 4° le décret impérial du 4 thermidor an XIII relatif 

aux autorisations des offic.ers de I' état civil pour les inhu­ 
mations; 

» 5° le décret impérial du 18 mai 1806 concernant le 
service dans les églises et les convois funèbres; 

» 6° la loi du 31 décembre 1854 interprétative sur le 
transport des cercueils; 

» 7° l'arrêté royal du 30 avril 1829 concernant la clôture 
des cimetières; 

» 8° l'arrêté royal du 19 juin 1829 contenant, en complé­ 
ment de l'arrêté royal du 30 avril 1829, diverses mesures 
concernant les murs ou la clôture des cimetières: 

» 9° l'arrêté royal du 30 juillet 1880 relatif à l'usage des 
cimetières supprimés; 

» 10° la loi du 21 mars 1932 concernant l'incinération 
facultative des cadavres humains. » 

- de woorden « door de Minister tot wiens bcvocqdhc.d de Volks­ 
gezondheid behoort» te vervangen door de woorden ,< door de 
Konlnq »: 

--- het zinsdeel « op voorstel van de burgemeester v.m de qemccnte 
waar de begraving moet plaatshebben " weg !<' lntcn. 

Art. 29. 

De tekst van dit artikel vervangen door wat vo'gt: 
« O,werminderd de toepassing van andere: ioctsbcpeiin­ 

gen, worden overtredingen van deze wet gestraft met politie­ 
straffen. » 

VERANTWOORDING. 

Op het eerste gezicht hebben de artikelen 315, 340. 453 en 526 van 
het Strafwetboek, waarnaar artikel 29 vcrwi jst, slechts betrekking op 
cm deel van de mogelijke inbreuken op het wetsontwerp. 

Art. 30. 

De tekst van dit artikel vervangen door wat volgt : 
« Zolang de Koning niet anders beschikt, blijoen van 

kracht de artikelen 3 { 1° uitgezonderd) tot en met 14, 
16 tot en met 19 en 22 i,an het koninklijk besluit van 
17 oktober 1932 tot uitooerinq van de wet van 21 maart 
1932 waarbij de liikoerbrsndinq wordt toegelaten. » 

VERANTWOORDING. 

Het is nuttig te bepalen welke artikelen van het koninklijk besluit 
van 17 oktober 1932 tot uitvoering van de wet van 21 maart 1932 
waarbij de lijkverbranding wordt toegelaten, niet onverenigbaar zijn 
met die van de ontworpen wet. 

Art. 32. 

De tekst van dit artikel wijzigen als volgt : 
« Opgeheven worden : 
» 1 ° de nog geldende bepalingen van 's Konings verkla­ 

ring van 10 maart 1776 aangaande de begrafenissen; 
» 2° de nog geldende bepalingen van het Edict van 

26 juni 1784 op de begrafenissen; 
» Jo het keizerlijk decreet van 23 prairial jaar XII op 

de begraafplaatsen; 
» -'l0 het keizerlijk decreet van 4 thermidor jaar XlII 

betreffende de toestemming van de ambtenaren van de bur­ 
gulijke stand voor de begrafenissen: 

» 5° het keizerlijk decreet van 18 mei 1806 betreffende 
de dienst in de kerken en begrafenisstoeten; 

» 6° de interpretatieve wet r,an 31 december 1854 betref­ 
fende het vervoer van de lijkkisten; 

» 7° het koninklijk besluit van 30 april 1829 betreffende 
de afsluiting van de begraafplaatsen; 

» 8° het koninklijk besluit van 19 juni 1829 dat. ter aan­ 
vulling van het koninklijk besluit van 30 april 1829, een 
aantal maatregelen betreffende de muren of afsluitingen van 
begraafplaatsen vaststelt; 

» 9° het koninklijk besluit van 30 juli 1880 betreffende 
het gebruik van afgeschafte begraafplaatsen; 

» 10° de wet van 21 maart 1932 waarbij de lijkverbran­ 
ding wordt toegelaten. » 
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JUSTIPICA TION. 

Certains des intitulés figurant à l'article 32 sont Inexacts. 
De plus, l'article 32 omet d'abroger la loi du 31 décembre 1854 inter­ 

prétative sur le transport des cercueils. 

VERANTWOORDING. 

Enkele van de in artikel 32 voorkomende titels zijn onjuist. 
Daarenboven heft artikel 32 niet de interpretatieve wet van 31 decem­ 

ber 185'1 betreffende het vervoer van lijkkisten op. 

M. PIRON. 
P. MEYERS. 
G. MOTTARD. 


